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Öffentliche Konsultation
Consultazione pubblica

In zwei öffentlichen Konsultationen hat das Programm Interreg IV Italien‐Österreich das Feedback 

sowie die Erwartungen und Anregungen der Stakeholder (früherer und zukünftiger Projektträger

sowie verschiedenste Entscheidungsträger) eingeholt. Dieses Feedback leistet einen wertvollen

Beitrag zur Ausarbeitung der Programmstrategie der Förderperiode 2014‐2020. 

In due consultazioni pubbliche il programma Interreg IV Italia‐Austria ha chiesto il feedback, i 

suggerimenti e le aspettative degli Stakeholders, ovvero partner precedenti e futuri e diversi 

“decision markers”. Questo feedback è fondamentale per la definizione della nuova strategia di 

programma 2014‐2020.
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Öffentliche Konsultation
Consultazione pubblica

Die öffentlichen Konsultationen, die am 11. September in Bozen und am 26. September in 

Salzburg stattfanden, boten den Anwesenden einen interaktiven Rahmen, in welchem sie gemeinsam

mit dem Vertreter der europäischen Kommission, Marcin Wojcik, der Verwaltungsbehörde sowie

Vertretern der regionalen Koordinierungsstellen am Entwurf der neuen Programmstrategie arbeiten

konnten.

Le consultazioni pubbliche, tenutesi l'11 Settembre a Bolzano e il 26 Settembre a Salisburgo, 

offrivano ai presenti un quadro interattivo nel quale si discuteva la nuova strategia del programma 

insieme al rappresentante della Commissione europea, Marcin Wojcik, all'Autorità di Gestione e ai 

rappresentanti degli Unità di coordinamento regionali.
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Öffentliche Konsultation
Consultazione pubblica

In den ganztägigen Veranstaltungen informierten zunächst die Vertreter des Programmes u.a. über 

den aktuellen Stand des Programmes, die neuen EU‐Verordnungen und die Arbeiten der Task Force 

2014+. In denWorkshops zu den jeweiligen thematischen Zielen 1 und 3, 4, 5 und 6 sowie 9 und 

10 wurden anschließend die Erwartungen und Meinungen der Stakeholder an die neue Förderperiode

diskutiert. 

In mattinata i rappresentanti del programma informavano tra l'altro sullo stato attuale del programma, 

sui nuovi regolamenti UE e sul procedere delle riunioni task force 2014+. Gli eventi si concludevano il 

pomeriggio con tre workshop tematici nei quali si discutevano sia gli obiettivi tematici 1 e 3, 4, 5 e 6 e 9 

e 10, che le aspettative e le opinioni degli stakeholders. 
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Öffentliche Konsultation
Consultazione pubblica

An beiden Veranstaltungen nahmen insgesamt knapp 200 Vertreter ausWirtschaft, Forschung und 

öffentlicher Verwaltung teil. Die Workshops wurden jeweils zu spezifischen Themen in 1 bis 4 

Gesprächsgruppen unterteilt. Zudem erhielt jeder Teilnehmer 5 Punkte zur Bewertung der jeweiligen 

Investitionsprioritäten. 

Ad entrambe le manifestazioni hanno partecipato quasi 200 rappresentanti provenienti dei settori 

dell’economia, della ricerca e della pubblica amministrazione. Ciascun workshop è stato suddiviso in 

gruppi di discussione (da 1 a 4) su temi specifici. Inoltre ogni partecipante ha ricevuto 5 punti per la 

valutazione delle priorità di investimento.
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Workshop 1 – Innovation, Forschung, Wirtschaft
Workshop 1 – Innovazione, Ricerca, Competitività

ImWorkshop 1 “Innovation, Forschung und Wirtschaft” wurden die TZ 1 (1a, 1b, 1c) und TZ 3 (3a, 3c, 

3d) diskutiert. In Bozen wurde die Diskussion in die 3 Gesprächsgruppen “Forschung und Entwicklung”, 

“Innovation” und “Wettbewerbsfähigkeit von KMU’s” unterteilt. Aufgrund der geringen

Teilnehmerzahl gab es in Salzburg nur mehr eine einzige Gesprächsgruppe.

Nel workshop 1 sul tema “Innovazione, Ricerca ed Competitività” sono stati discussi gli OT 1 (1a, 1b, 1c) 

e OT 3 (3a, 3c, 3d). A Bolzano la discussione era suddivisa in 3 gruppi di discussione “Ricerca e 

Sviluppo”, “Innovazione” e “Competitività delle PMI”. A causa del numero limitato di partecipanti a 

Salisburgo i tre gruppi sono stati ridotti a un unico.
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Workshop 1 – Bewertung IP
Workshop 1 – Graduatoria PI

Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013
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Workshop 1 – Bewertung der IP
Workshop 1 – Graduatoria delle PI

IP / PI Bozen / Bolzano Salzburg / Salisburgo
TZ 1 – OT 1  1 ‐ 3

1a 25 6

1b 22 4

1c 16 4

3a 17 9

3c 3 5

3d 9 7
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Workshop 1 – 1.1 Innovation
Workshop 1 – 1.1 Innovazione

Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013Bozen / Bolzano, 11.09.2013
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Workshop 1 – 1.1 Forschung, Entwicklung und Innovation
Workshop 1 – 1.1 Ricerca, Sviluppo e Innovazione 

Sowohl in Bozen, als auch in Salzburg wurde die zentrale Bedeutung dieser Thematik (TZ 1) betont. Es 

wurden Aktionen und Projektideen im Zusammenhang mit Nanotechnologie, Domestic Technology, 

Optik, Netzwerke zwischen Kompetenzzentren und dem Austausch von Know‐How zwischen 

Forschungs‐ und Innovationszentren diskutiert.

Sia a Bolzano che a Salisburgo è emersa la rilevanza primaria di queste tematiche (OT 1) e sono state 

discusse azioni ed idee relative a nanotecnologia, tecnologia demotica/edilizia, ottica, reti di centri di 

competenza, scambio knowhow tra centri di ricerca e innovazione.
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013

Workshop 1 – 1.2 Wettbewerbsfähigkeit der KMU
Workshop 1 – 1.2 Competitività delle PMI
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Workshop 1 – 1.2 Wettbewerbsfähigkeit der KMU
Workshop 1 – 1.2 Competitività delle PMI

Es wurden Diskussionen rund um die Beihilfenthematiken, wie De‐minimis und Staatsbeihilfen, 

geführt. Es wurden Aktionen und Projektideen im Zusammenhang mit transnationalen Zentren zur 

Unternehmensförderung, Spin‐off’s und Start‐up’s und der Markteintrittserleichterung von 

Prototypen diskutiert.

Sono emerse le problematiche relative all’ affidamento degli incarichi, alla regola del de‐minimis e agli 

aiuti di stato. Sono state discusse azioni ed idee relative a rete transnazionale d’incubatore d’impresa, 

spin off, start‐up, prototipi vari – portarli sul mercato.
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Workshop 2 – Umwelt und Natur
Workshop 2 – Ambiente e Natura

ImWorkshop 2 “Umwelt und Natur” wurden die TZ 5 (5a, 5b), TZ 6 (6c, 6d, 6f) und TZ 7 (7c, 7d) 

diskutiert. In Bozen wurde die Diskussion auf die 4 Gesprächsgruppen “Klimawandel”, 

“Katastrophenschutz und Risiken”, “Natur‐ und Kulturerbe (Tourismus)” sowie “Umweltfreundliche

Verkehrssysteme” aufgeteilt. Aufgrund der geringeren Teilnehmerzahl wurden diese in Salzburg in 2 

Gesprächsgruppen zusammengefasst.

Nel workshop 2 sul tema “Ambiente e Natura" sono stati discussi gli OT 5 (5a, 5b), OT 6 (6c, 6d, 6f) e 

OT 7 (7c, 7d). A Bolzano la discussione era suddivisa in 4 gruppi di discussione “Cambiamento 

climatico”, “Protezione civile”, “Patrimonio naturale e culturale” e “Sistemi di Trasporto pubblico non 

inquinante”. A causa della scarsa partecipazione a Salisburgo i gruppi sono stati ridotti a 2.
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Workshop 2 – Bewertung der IP
Workshop 2 – Graduatoria delle PI

Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013
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Workshop 2 – Bewertung der IP
Workshop 2 – Graduatoria delle PI

IP / PI Bozen / Bolzano Salzburg / Salisburgo
TZ 5 – OT 5 5 – 13

5a 24 4

5b 38 5

TZ 6 – OT 6 6 – 15

6c 21 3

6d 11 6

6f 12 0

TZ 7 – OT 7 7 ‐ 4

7c 19 2

7d 5 0
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013
Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013

Workshop 2 – 2.1 + 2.2 Klimawandel, Katastrophenschutz und 
Risikomanagement
Workshop 2 – 2.1 + 2.2 Cambiamento climatico e Protezione civile

Bozen / Bolzano, 11.09.2013
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Workshop 2 – 2.1 + 2.2 Klimawandel, Katastrophenschutz und 
Risikomanagement
Workshop 2 – 2.1 + 2.2 Cambiamento climatico e Protezione civile

Sowohl in Bozen als auch in Salzburg wurde die zentrale Bedeutung dieser Themen (TZ 5) 

unterstrichen. Es wurden Aktionen und Projektideen im Zusammenhang mit grenzüberschreitenden 

Überwachungs‐ und Verwaltungssystemen, Erhebung und Auswertung von Naturgefahren, 

grenzüberschreitendem Datenaustausch und Sensibilisierung der Bürger diskutiert.

Sia a Bolzano che a Salisburgo è emersa la rilevanza primaria di queste tematiche (OT 5) e sono state 

discusse azioni ed idee relative a sistemi di monitoraggio dei rischi/pericoli e di sistemi gestione 

comuni, individuazione e valutazione di pericoli naturali, scambio dati e sensibilizzazione cittadini. 
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013

Workshop 2 – 2.3 Natur‐ und Kulturerbe (Tourismus)
Workshop 2 – 2.3 Patrimonio naturale e culturale (Turismo)
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Workshop 2 – 2.3 Natur‐ und Kulturerbe (Tourismus)
Workshop 2 – 2.3 Patrimonio naturale e culturale (Turismo)

Sowohl in Bozen als auch in Salzburg wurden Aktionen und Projektideen im Zusammenhang mit der 

Digitalisierung des Kulturerbes, Harmonisierung der grenzüberschreitenden Websites (Tourismus und 

Natura 2000) sowie dem sanften Tourismus diskutiert. Es wurde die Bedeutung des Tourismus für das 

Programmgebiet unterstrichen.

Sia a Bolzano che a Salisburgo sono state discusse azioni ed idee relative a digitalizzazione del 

patrimonio culturale, armonizzazione dei criteri di gestione dei siti transfrontalieri (Turismo e Natura 

2000), turismo sostenibile. È emersa la rilevanza del settore turistico per l’area di programma.
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013

Workshop 2 – 2.4 Nachhaltige Verkehrssysteme
Workshop 2 – 2.4 Sistemi di Trasporto pubblico non inquinanti

Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013
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Workshop 2 – 2.4 Nachhaltige Verkehrssysteme
Workshop 2 – 2.4 Sistemi di Trasporto pubblico non inquinanti

Sowohl in Bozen als auch in Salzburg wurde betont, dass das Thema „Transport“ alleine unter dem 

Gesichtspunkt des nachhaltigen Verkehrs in das neue Programm aufgenommen wird. Es wurden 

Aktionen und Projektideen im Zusammenhang mit umweltfreundlichen und grenzüberschreitenden 

Transportsystemen, verstärkter Nutzung öffentlicher Verkehrsmittel, Harmonisierung 

grenzüberschreitender Ticketsysteme und Carsharing diskutiert.

Sia a Bolzano che a Salisburgo è stato precisato che solo la mobilità sostenibile potrà essere 

considerata nel nuovo programma. Sono state discusse azioni ed idee relative a sistemi di trasporto 

transfrontaliero a basso impatto ambientale, sensibilizzazione all’uso dei mezzi pubblici, 

armonizzazione acquisto biglietti oltre confine, car sharing. 
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Workshop 3 – Bildung, Soziales und CLLD
Workshop 3 – Formazione, Problemi sociali e CLLD

ImWorkshop 3 “Bildung, Soziales und CLLD” wurden die TZ 9 (9a, 9b, 9 ETZ) und TZ 10 (10 ETZ) 

diskutiert. In Bozen wurde die Diskussion auf die 3 Gesprächsgruppen “Bildung”, “Soziales” und 

“CLLD” aufgeteilt. Aufgrund der geringen Teilnehmerzahl wurden diese in Salzburg in eine einzige

Gesprächsgruppe zusammengefasst.

Nel workshop 3 sul tema “Formazione, Problemi sociali e CLLD" sono stati discussi gli OT 9 (9a, 9b, 9 

CTE) e OT 10 (10 CTE). A Bolzano la discussione era suddivisa nei 3 gruppi di discussione “Formazione”, 

“Problemi sociali” e “CLLD”. A causa del limitato numero di partecipanti a Salisburgo i gruppi sono 

stati ridotti ad uno unico.
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Workshop 3 – Bewertung der IP
Workshop 3 – Graduatoria delle PI

Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013
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Workshop 3 – Bewertung der IP
Workshop 3 – Graduatoria delle PI

IP / PI Bozen / Bolzano Salzburg / Salisburgo
TZ 9 – OT 9 1

9a 11 16

9b (CLLD) 32 18

9 ETZ / CTE 13 8

10 ETZ / CTE 26 3
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013 Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013

Workshop 3 – 3.1 Bildung
Workshop 3 – 3.1 Formazione
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Workshop 3 – 3.1 Bildung
Workshop 3 – 3.1 Formazione

Sowohl in Bozen als auch in Salzburg wurde das Thema Bildung als sehr wichtig erachtet, das entsprechende TZ 10 

ETC wird als horizontales Thema in das neue Programm aufgenommen. Es wurden Aktionen und Projektideen im 

Zusammenhang mit grenzüberschreitender Ausbildung im Gesundheitswesen (österreichischen Modell der „mobilen 

Gemeindeschwester“), Austausch von Studenten und Arbeitern, Plattformen zur Verbreitung von Allgemeinwissen, 

Wiederbelebung alter Traditionen (Landwirtschaft, Kunst) und dem Ersten Weltkrieg diskutiert. (Themen des ESF 

und CLLD bzw. Kleinprojektefonds)

Sia a Bolzano che a Salisburgo l’OT 10 CTE riguardante la formazione è emerso come tematica centrale, il tema sarà 

considerato in modo orizzontale. Sono state discusse azioni ed idee relative alla formazione transnazionale in ambito 

sanitario, scambio di studenti e lavoratori, piattaforma/portale divulgativo‐conoscitivo, recupero tradizioni 

(artigianato, arte), sistema delle aree della grande guerra. (Tematiche FSE, CLLD o Fondi micro‐progetti).
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013

Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013

Workshop 3 – 3.2 Soziales
Workshop 3 – 3.2 Problemi sociali
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Workshop 3 – 3.2 Soziales
Workshop 3 – 3.2 Problemi sociali

In Bozen wurden Aktionen und Projektideen im Zusammenhang mit Arbeitsmarkt, Inklusion von 

Migranten und Armen, grenzüberschreitenden Netzwerken zur Betreuung von alten Menschen, 

Abhängigkeit und Volontariaten diskutiert. Die Ergebnisse der Diskussion in Salzburg lesen Sie auf 

Seite 25. 

A Bolzano sono emerse azioni ed idee relative al mercato del lavoro, integrazione immigrati e anziani, 

rete transnazionale di assistenza anziani, problematica delle dipendenze, volontariato.

Il tema ben si concilia con altri temi quali ad es. formazione e mobilità. I risultati della discussione a 

Salisburgo sono riportati sulla slide 25.
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Bozen / Bolzano, 11.09.2013
Salzburg / Salisburgo, 26.09.2013

Workshop 3 – 3.3 CLLD
Workshop 3 – 3.3 CLLD
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Workshop 3 – 3.3 CLLD
Workshop 3 – 3.3 CLLD

Dieser neue Ansatz wurde als mögliches „Programm im Programm“ diskutiert. Die Rückmeldungen 

der Teilnehmer waren sehr positiv, es wurden verschiedene Themenbereiche skizziert. Ob und auf 

welche Art und Weise dieser Ansatz in das neue Programm aufgenommen wird, hängt von den 

betroffenen Regionen ab. 

Questo nuovo approccio è stato discusso come possibile “programma nel programma”. Il feedback da 

parte dei partecipanti è stato molto positivo, sono stati discussi diversi argomenti. Se e in che modo 

questo approccio sarà incluso nel nuovo programma dipende dalle regioni coinvolte.
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Fazit und Ausblick
Conclusione e Panoramica

Die Meinung der Öffentlichkeit trägt wesentlich zur Definition der neuen Programmstrategie bei. Die

aus den Diskussionen mit den Stakeholdern hervorgegangenen Argumente und Ideen werden im

weiteren Verlauf der Programmierung im Rahmen der technischen Sitzungen der „Task Force zur

Programmierung 2014+“mit den Vertretern der Programmregionen sowie der Mitgliedsstaaten

erörtert werden.

L'opinione pubblica é fondamentale per la definizione della nuova strategia di programma. Gli 

argomenti e le idee emerse dalle discussioni con gli stakeholders saranno ridiscusse nel corso della 

programmazione nell’ambito degli incontri tecnici della “task force per la programmazione 2014+”, 

che è composta da rappresentanti delle regioni di programma e degli Stati membri.
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Interreg IV Italien‐Österreich
Interreg IV Italia‐Austria Autonome Provinz Bozen‐Südtirol

Amt für europäische Integration
Gerbergasse 69
I‐39100 Bozen
Tel.: +39 0471 413180 ‐ 81 ‐ 82 – 83

E‐Mail: gts‐stc@provinz.bz.it
Website: www.interreg.net/de

Provincia Autonoma di Bolzano‐Alto Adige
Ufficio per l'integrazione europea
Via Conciapelli 69
I‐39100 Bolzano
Tel.: +39 0471 413180 ‐ 81 ‐ 82 – 83

E‐mail: gts‐stc@provincia.bz.it
Sito web: www.interreg.net/it

Weitere Informationen und alle Unterlagen zu den Konsultationen finden Sie unter:
Ulteriori informazione e tutti i documenti delle consultazioni sono disponibili su:

www.interreg.net

mailto:gts-stc@provinz.bz.it
http://www.interreg.net/
mailto:gts-stc@provincia.bz.it
http://www.interreg.net/it
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